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Излави за време бављења поворишне дружине у Н. Саду свагда о дану сваке представе, иначе сваког месеца по је

дан пут на по табака. — Стоји за Нови Сад 40, а на страну 60 новч. месечно. —

нешто ЗА ОБЈАШЊЕЊЕ ХАМЛЕТОВА КАРАКТЕРА.
Писац Хамлета, износећи карактер му

и развитак његов, дао нам је загонетку,
коју су се трудили многи да објасне, ма

да она ни до данас није, ни коначно ни
повољно за свакога, решена.

Драми је задатак, да карактере п дела
опише у њихном међусобном условљавању.
Дела потичу од карактера п имају утецаја
опет — на карактер, било да га ободра-
вају или спречавају, али га на делање
свакако гоне.

Са драмеко-естетске стране посматра-
ња, „Хамлет“ међу драмама великог Бри-
танца прави изузетак и личношћу и ка-
рактером и развијањем карактера његовог
главног јунака, који па себи нови све зпаке
чисте неактивности.

У овој противпости међу Хамлетом и
_ јунацима осталих Шекепирових драма, на-
меће се питање, које је до сада толико
пута „потрзано као главно: Шта је хтео
песник сва тим својим јунаком, који у са-
мој ствари ништа не дела и ништа пе
ствара, но ради само онда, кад се на то
примора 7 Јупак драме треба, а то је иначе
увек тако и код Шекспира, даје карактер,
који ради и у том раду тера до краја.
Томе ве на еупрот стављају разне сметње,

и из
обадва та момента: жељом за напретком,
радом и етварањем еметња, постаје драм-
ско вештачко дело, драма, онај део иде-
алног живота, који се на очи гледаоца
одиграва.

Хамлета је најбоље оценио Гете у сво-
„УШћећи Мејвјег“-у.
Никада није један тако велики песнички

производ, од исто тако признатог песничког
генија, ва толико љубави и убедљиве оштро-
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умности изнет и објашњен, као што је
Гете Хамлета изнео и објаснио у »„ УИћећи
Мејзјег“-у.

Ово Гетеово објашњењедаје нам праву
слику о упечацима, које Хамлет на нама
оставља и оно нас потпуно придобија за

(Кшпећп,  5ћаКезреаге - Уеп). Оно
је допста најбољи покушај у томе правцу
и ми му се радо придружујемо, али имамо
једну скромну напомену.

Гете пам нигде не каже шта је управо
узрок, да Хамлет није у стању да изврши
дело, које му је од песника памењено,

Да се то објасни, нужно је да промо-
тримо личност Хамлетову у свим Фазама
његова живота.

Проучавајући Хамлета, ми емо дошли
до уверења, које ће можда бити згодно

да испуни ону празнину, коју је Гете оста-
вио или бар да прокрчи пут за то попу-
њавање и да можда у исто време одгонене
и остале тампе стране у карактеру и раз-
витку карактера Хамлетовог.

Загонетка, Коју пам је песник са Ха-
млетом дао, нпје ни до данас са свим ре-
шена. Хамлет се не може појмити
и разумети, ако се на њ гледа, као
на потпупо здравог човека.

Хамлет дакле није потпуно здрав, као
што није пи душевно болестан. Његова би
се болест, по досадањој медицинској терми-
нологији, могла обележити као: неурасте-
нија, нервоза, ослабљивоест нерава.

Да се објасни шта нам даје повода за
такво објашњење овог проблема и да се,
како ваља оцени истинитост такве поставке,
пужно је, да будемо на чисто с тиме: шта
је то и шта зпачи у самој ствари неура-

да истепија. За тим нам је потребно,
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у целини и у појединостима одредимо ко-
лико вероватности такво тумачење за се
има. ИМ најзад дужност нам је, да опреде-

лимо, како ће оно, што је до сада било
тамно, изгледати после нашег објашњења.

Суштина неурастеније је, у опште у-
зев, у ослабљености нервног система. А
шта значи то 2

Главна особина нервне супстанције ле-
жи у моћи на надражљивост, у моћи, да
се доведе до надражења, а то ће рећи до
делатности. Нервни систем није здрав или
је болестан онда, кад нам он показује

повећану или смањену надражљивост пре-
ма обичној норми. Другим речима, да бисе
боље разумели, у сваком поједином слу-
чају болести, може да дође и до једноги

до другог, али само у разним областима,
нервног система. Човек, коме су перви
ослабили, може патити и од дрхтавице и
од грчева, а исто тако и у исто доба осе-
Кати ослабелост или и потпуну неупотре-
бљивост других нерава, шта више обично
је тако. То се објашњава тиме, што пове-
бана надражљивост не стоји ни у каквој
противности са ослабелошћу нерава, но на
против поступно једна у другу прелазе.
Грчеви су само почетак праве пеупотреб-
љивости живаца. Неурастенија је дакле
сувишно надраживање, повећана надражљи-
вост нерава. Ако тако слаб и надражљив
нервни систем почне да дела, да ради, он
пре подлегне умору, пре се онеспособи од
здравог! У здравом нервном систему има
извесне хармоније, има неке равнотеже
између надражљивости и надражења или
делатности, а с друге стране између дела-
тности и престанка њеног, услед ње. Код
овлабелог нервног система, та је равноте-
жа поремећена: он се лакше и надражује
и раздражује, дела, али зато се и бржен
услед најмањег рада, замори.

Лака раздражљивост и брза уморе-
ност — основне су појаве болесног нер-
вног система. Обе ове крајности довољне
су да га објасне.

Ослабелост нерава појављује се у раз-
ним облицима а разликује се по степену
оболевања п месту које је у нервном си-
стему оболело. Неурастенија или о-  

бична нервозносту ужем смислу,
која је данас тако распрострање-
на, хистерија хипохондрија, сенти-
ментална преданост самом себии
т. д. у тесној су вези, лако прелазе
једнау другу, тешко их јеодвоји-
ти и могу сеподнеповољним усло-
вима развити у праве нервне боле-
стипану лудило.

Да би се све ово боље разумело, пи-
сац у кратким потезима говори о појавама
— симптомима —  неурастеније у ужем
смислу. При томе он обраћа пажњу на
Факат, да се у самој ствари сви симптоми
никада не налазе код једног и пстог боле-
сника, но само делимице.

Ради лакшег прегледа, он је те спм-
птоме поделио у душевне и телесне, ма
да се они не могу увек двојити. Узео их
је из књиге професора Мебијуса.

Најглавнији, управо карактеристични
симптом _ нервозности је  нерешљивост
(МУШепзвећлућеће). Болесник пема одлучно-
сти, нема воље, и осећа сву тешкоћу то-
га. Ова неодлучност је израз изнурености,
трајне заморености нервног система. Сем
тога такав болесник није у стању да на
дуже време обрати своју пажњу па једну
тачку, његове мисли блуде на све стране.
Већина нервозних не уме себе да савлада,

но су проста играчка свога расположења.
Ослабелост воље показује се јошп у

неодлучности. Болесник не може да савла-
да унутрашњу несуглавицу мотива за рад,
није у стању да се реши на један мотив.
Том се често пута придружује слабост пам-
ћења и брзи умор при умном раду.

Штосе расположења тиче, болесник
је лако раздражљив. Његови све интереси

_ брзо губе. Он се брзо одушевљава час за
једно час за друго, али тога одушевље-
ња на скоро пестаје или се оно јавља у
нечем са свим противном. Често пута је
ту и нека болесна жучност и гневност.

Нервозни су махом нерасположени и
суморни, осећају да су несрећни и бедни.
То њихово расположење иде често до
безнадежности. Онп очајавају засвој жи-
вот. Он им је досадан, а сваки дан је за
њих нов терет. У смрти они виде спаси.
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оца, којег жељно ишчекују, као што у-

морни жуди за сном. У таквом располо-

"жењу често се рађа и помисао на самоу-

биство. Таква туробност, доста пута ус-
лед најнезнатнијих побуда, прелази код
њих у веселост, раздраганост п распуште-
пост, које дуго не трају и исто их тако
брзо нестаје, као што су се и појавиле.
Већина нервозних пати и од неког боле-

сног страха: страха од места, људи, уса-
мљености, непогода и томе слично. Ређе
се код њих појављују представе о наси-
љу, обманама чустава и други елементи
везани за дубље поремећаје.

У телесном погледу јављају се: разно-
врсни болови у разним деловима тела:
неповољност, слабост памћења, дрхтавица,
грчење, слаб вид, зујање у ушима, лупа-
ње срца, навала крви, рђаво варење; на
послетку прекомерно знојење, језа и ва-
тра, као и поремећеност у полним Функ-
цијама,

Писац је на тај начин у кратким по-
тезима изнео симптоме, који се опажају
код неурастеничара, кад већ устраже ле-
карску помоћ.

Изглед нервозних је међу тим такав,
да се слика неурастеније потпуно покрива са
сликом здравог човека. Много пута су
нервозни добро исхрањени п свеже боје.
Па ипак у већем делу од њих вешто око

лекарово налази доста болеснога. У томе
погледу ваља нарочито нагласити близак
однос неурастеније ка извесним недоста-

цима телесног развијања и конституције.
Неурастенију у већини елучајева пра-

ти малокрвност, реуматична, скрофулозна и
туберкулозна предиспозиција, као и обична
угојеност и подадулост.

Такве су обично конституције, које но-
се у себи и карактер слабомоћности.

Али има једна група неурастеничара,
а она је и далеко важнија пи много већа

по броју. У њу спадају људи, код којих
ослабелост нерава није до тога степена
развијена, да би се они у обичном смислу
речи могли назвати „болесним“, ализа ко-
је се исто тако не би могло рећи да су

„здрави“. Број таквих је данас врло вели-
ки. Они, до душе, врше своје дужности с  

бо

натегом, али они то и осећају. Кад би се
од њих затражили тежи и необичнији ра-
дови, опи би били у стању да их вршеса
великим напорима и знатним напрезањима.
Они не налазе више никаква задовољства,
у животу. У дну душе своје осећају се
често несрећни и презрени. Такво располо-
жење своје они тумаче спољним односима,
откуда опет потиче незадовољство са дру-
штвеним, политичким и државним уредба-

"ма. И на тај начин развијају се песимп-
стички погледи на свет. Обични свако-
дневни живот њих притискује и они жуде
за новим, нередовним, пикантним, што би
њихово расположење како год променило.
То је слика модерног „културног неура-
стеничара.“ Она је продукат све веће кул-

туре и све јаче борбе за опстанак с једне,
и све већма опадајућег идеализма с дру-
ге стране.

Ето таквих је хиљадама хиљада. Слика

њихова, наравно, није једна иста. Основа
је, међу тим, код свију њих једнака, код
једних је јаче развијена једна, а код дру-
гих друга страна.

И ако је нервозност у наше доба севуд

распрострањено зло, опет се не може узе-
ти, као што се обично чини, да је она
специфична појава новог доба. Истина је,
да, као год што свако доба има своје осо-
бите моде, исто тако има и мода своје
болести. И неурастенија је болест моде
пашега времепа, последње четвртине по-
следњег столећа. Она је данас распростра-
њена у целом културном свету јаче но
икада до сада.

Али неурастенија је постојала, ње је
увек било, она је била ту од вајкада.
Нервне болести теже природе, као што су
болести кичмене мождине, епилепсија, 60-

лести психе, засецају својом старином у
далеку историју и како је неурастенија
само први степен оболелог нервног система,
то је по свој прилици, шта више зацело,
и она још у то доба морала постојати.

Неурастенија, која је стара као и исто-
рија рода људског, пграла је у развићу
њеном често пута знатну улогу. Понеки
истакнути људи, који су судбином овога
света ведрили и облачили, поједине знаме-   



 

 

ните породице, које су по своме положају
стајале близу њима, били су пеурастени-
чари — раздражљиви, ћудљиви људи, који
са тадањим стањем не беху задовољни. У
разна доба неурастенија се и спидемично
ширила и обузимала читава племена и чи-
таве народе.

Већ из ових кратких навода о суш-
тини неурастеније лако је појмити, од ка-
квог је значаја она могла бити у историји
рода људског. Исто онако као што сеп
живот појединаца креће према његовом
здравом или оболелом нервном систему,
креће све п живот читавих народа. 5

Са те тачке гледишта замисао Шек-
впирова, да у Хамлету изнесе и оцрта
слику неурастеничара, човека, чији нервни
систем није потпуно здрав, у толико је
приступачнија, у колико ве може допустити,
да и неурастенија у извесним приликама
може створити што знаменито, значајно и
велико.

Али, како је, у опште, дошао песник
на то, да таквог једног неурастеничара

- опише 2
Нама изгледа, да је одговор на то са

свим прост и да се то да објаснити ду-

бином Шекспировог генија, који је обу-
хватио цео евет, целог човека, цело чове-
чанство.

Пеениковом генију није могло измаћи,
да у свету има људи, има карактера, као
што је Хамлет, и да они, по евојој при-
роди, морају долазити у разнолике кон-
Фликте са околином, па у том погледу и
на некакав чудноват, у исто време нега-
тиван начин, утецати на судбину људску,
кад их је већ „провиђење“ одредило да

по рођењу заузму такво једно одлично
место.

Такав тип ове групе људи нацртао је
песник. Он је инетинктивно осећао и сву
важност таке групе. Тешко да је песник
знао да описује болесног, или бар болести
оклоног човека. Јететички, инестинктивно,
морао је он ипак то осећати, пначе не би
он Хамлета оним ситним способностима
обдарио, које стоје у вези са телесном
конституцијом и тако одлучно указују на
област — болеснога.
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Ми или морамо овако судити о томе
или емо принуђени, да претпоставимо, да
је песник хтео да да слику нечег лажног,
људског неверног. Но од такве претпостав-
ке штити га џиновска величина његовог
генија.

У Шекспировим драмама огледа се до-
иста свет. Гете у „УПће пп Ме1зђег“-у
вели ово за њих: „Оне изгледају да су
дело некаквог божанског генија, који се
приближује људима, да их са сеобом на
најблажи начин упозна. То нису песме!
Чини вам се, да стојите пред грдно вели-
ким, отвореним књигама судбине, у којима
бесни олуја најживљег живота, те претура
један по један лист из њих..

И ако је Хамлет неурастеничар, опет
се зато не могу тражити код њега сви
симптоми неурастеније. У животу то никад
није са свим тако и онда се још мање то.

може од песника захтевати.
За то се писац задољава тиме, да код

Хамлета нађе оно, што је за неурастенију
најкарактеристичније, најважније. И сам
песник има само са карактеристичним, и
оним, што је главно да ради.

На Хамлетов карактер и на Хамлетова
дела не дају се потпунце применити за-
кони, који важе за једног са свимздравог
човека. Карактер и рад Хамлетов не може
се мерити мером потпуно здравога. И ако
се то учини, а то се до сада увек радило,
онда се Хамлет и његово делање не да
објаснити и како ваља појмити.

За писца су од велике важности сит-

није напомене песникове у погледу теле-

сног састава његовог јунака.

Хамлет је пун, корпулентан и дисање

"му је тешко. Краљица вели за њега: „Он
је пун и дисање му је убрзано“. Телесно
"он је слаб или бар слабуњав. То се види
из речи, којима он, и ако стрица мрзи и
презире до крајности и нема довољно речи
да то изрази, ово о њему вели:

„да стрица ове мог,
мог оца брата, налик што је на Ђ,
ко ја на Херкула.“

_У стрицу усредсређава он све што је
неваљало, а у оцу на супрот томе све, што  
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је племенито и добро, па за то и тврди,
како стриц личи толико на оца, колико он
личи на Херкула! Из тога се види, да

он себе замишља као сушту противност
Херкулу, оличењу величине, силе и моћи.
Он је дакле телесно слаб илп слабуњав, а
можда и растом мали.

И он се сам осећа слаб, иначе не би
могао онако говорити, кад му се дух ње-
говог оца појави и злочин му стричев
саопштава.

И Гете представља себи Хамлета као

слабог. Оп изрично вели, да Хамлет нема
душевне јачине, која јунака јунаком чини.

Све те карактеристичне појединости,
изнео нам је песник, по свој прилици, на-
мерно. Ако ништа друго, он је тиме хтео
бар да нагласи, да Хамлет у телесном по-
гледу није као остали људи, да није пот-
пуно здрав.

Ието тако нису само случајности НИ
они абнормитети У породици. Брат очев је
злочинац, мати је душевно ограничена,
површна, раздражљива природа. Елемената,
дегенерације има већ у исходној линији.
Свакако да се ти елементи налазе и у
скасци о Хамлету, која је песнику дала
материјал. Али кад се узме у обзир, како
се Шекспир пажљиво користио својим
изворима и како је он тако и морао радити
са материјалом, који је био још сирови
несређен, онда је лако појмити, да је он
употребио све, што је било од важности и
значаја.

За тим прелази Римелин на све оно,
што је за неурастеничара карактеристично,
а што и у карактеру и у радњи Хамлето-
вој избија на површину.

Абнормитете, оно што се обележава бо-
лешћу, тражи он у осећајима, који се у
животу јављају, у вољи самој.

Па каква су та осећања, каква је воља
у Хамлетаг Писац нас за одговор на то
питање упућује на први монолог у другој
сцени првога акта, пре но што му се дух
очев појавио и освету у аманет ставио.

Хамлета свакако дира лакомислено по-
нашање његове матере и он осећа у себи,
да није све у реду (1, 5), али зар то може
довољно да објасни оно очајање из горње  

ми

сценег Мати је била лакоумна и Хамлет
је, у којег поштовање оца надмашује све
остало, потресен до дна душе и не може
да верује, да је тако што у опште мо-
гућно учинити. Али откуда то, да један

здрав човек, коме је дотле добро било,
који се кретао у одлучним круговима и
који неваљалство људско није ни сазнати
могао, откуда да га при првој сумњи, при
првом нагађању, обузме она бескрајна сета.
Из једног рђавог дела изводи он одмах, да
је цео свет рђав. Она живост, оно кретање,
њему је досадно, одвратно, не занима га,
не задовољава га. Свет му личи на какву
дивљу, запарложену башту. Тако може ми-
слити само човек, који на свет и живот
гледа очима песимисте.

Да је песник како год наговестио, како
је Хамлет из раније стављан на разна тешка
искушења и да је отуда изишао обогаћен
искуством: онда би се пеихолошки могла,
објаснити она гњевност, која се у сличним
приликама код њега јавља.

И ако су нам идрамамн ле скроз
и скроз познати, нама поменута сцена ни
при читању ни при гледању не изгледа
особито значајна. Но на објективног кри-
тичара она мора оставити другојачији ути-
сак. То место мора га уверити, да је Хамлет
по своме карактеру склон, да на ствари у
свету и на живот гледа кроз црне наочари.

Даље, пре но што је од духа сазнао
за све, обелодањује он силну чежњу за
смрћу.

„Ох, што се ово месо пречврето
не растопи у росну једну кап 2!“

На њега је све тоу напред живо уте-
цало, он је у таквом очајању и осећа се
толико слаб, да свему томе на супрот стане
и за то помишља одмах на то,
све то најбоље решило тиме,
умрђо, што би га нестало.

Све је то, међу тим, тако карактери-
стично за неурастеничара. Да живи, зада-
так је за њ по све тежак. Смрти се не
боји, смрт му је још једини пријатељ, у
њој он налази спаса од свих терета живо-
та. Ову жудњу за смрћу изражава оп нај-
лешше у великом монологу Ш, 1.

да би се

што би он.

је
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Али се он у својим мислима ипак не
одаје једино чежњи за емрћу, него се од
почетка занима стално плановима, да себи
одузме живот. (Види први монолог).

Мисао о самоубиству прати га непре-
стано у борби в њом. Самоубиство му је
на првом месту тема значајног великог мо-
нолога у почетку трећег акта.

Тешко је и помислити, да би једино
лакоумно понашање његове матере било у
стању толико да поремети мир његове ду-
ше, у толико пре, што се Хамлет одмах у
почетку драме томе на супрот ставља. Узрок
је много дубљи и по свој прилиције у
томе, што је душевно стање Хамлетово од
почетка болесно, раздражљиво и помућено.
Тако се једино може објаснити и чежња

за смрћу — мисао о самоубиству.
Сада прелази писац на најзагонетнију

страну у наклоности Хамлетовог карактера,
на опну, која је дуго била предмет објашња-
вања и тумачења — а то је на вољу.

Мивац истиче питање прецизно и даје

па њега тачан одговор. Шта је управо
узрок, што Хамлет не може, није у стању
да ради онако, како би требало да ради2

Узрок је свакојако у самој природи
Хамлетовој, он лежи у карактеру, пре-
диспозицији његовој, да изврши и у дело
приведе заповести духа очевог. Али за штог

Гете мисли, да је томе узрок оскудица
духа, која се од јунака тражи. Ну то није
довољно, да се објасни главно. Морално узви-
шен човек, а такав је Хамлет, дужанје, да по
нешто изврши, за шта и није са свим способан.
Али Хамлет и пе покушава, ни у колико не
покушава, да ради у оном правцу, који му
је одређен и који је оп сам на се узео.  

 

У 1, 5, он то обећава и изрично за то
залаже живот.

Али при томе треба обратити главну паж-
њу на то, да се он не одлучује ни на какву
конкретну, одсудну одредбу, на који ће
начип он то извршити. Он изјављује само,
да му је намера да злочипство освети на
самом убици.
М за даљу радњу његову карактерис-

тично је оно, што вели Римелин о томе:
„У његовом понашању нема плана, нема
ни ресултата; ми не знамо шта он управо
хоће и шта жели да постигле са лажним
лудилом. Његове намере крећу се вазда
у границама пеодређених могућности, или
бар не остављају ни на читаоца ни на
слушаоца утисак какве одлуке. Из свега
његовог говора и из свих његових припре-
ма не види се јасно ништа од свега онога,
што би, како се чини, морао он да учини,“

По мишљењу Римелинову то је ми-
шљење и правилно и добро.

Њему је намера, озбиљна намера, да
на оцу извршени злочин, његово „гадно и
срамно убиство“ освети.

Али о начину и путу, којим он мисли
ту своју одлуку и у дело да приведе,
ми не сазнајемо лишта. Његова намера
врти се око неодређених могућности. А
ништа не би било природније, до да се Хам-
лет са својим пријатељем Хорацијем дого-
вори: како ина који ће начин најбоље мо-
ћи извршити освету, коју му је дух у за-
датак ставио. То он, међу тим, не чини. Он
се понаша по све безразложно. Претвара
се, да је полудео, да је неко „чудновато
биће,“ а док сеон тим мислима бави, дотле
му измиче најбоље време и најлепше прилике.

(Свршиће се)

ровНАС

ЛДИСОТИЋИ.
УЧИ УБ А

(7 Хуго Дубек.) У голему читуљу радени

ка на српском књижевном, уметничком и про-

светном пољу, немилостива смрт уписала је још
једно светло име.

Хуго Дубек, познати композитор великог

броја народу нашем омиљених ерпскик песама,

многогодишњи капелник нашег народног позори-

шта, умрђо јеу Мостару, као коровођа мостар-

ског ерпског певачког друштва. „Гусле“, нена-

_ дном емрћу 20. Фебруара о. г. у 42. години свог
трудбеничког живота.  
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Српска музичка уметност изгубила је емрћу
његовом раденика, који је е највећим успехом и
признањем радио на љој преко петнаест година.

Покојни, наш добри, безазлена срца Дубек,
продрђо је својим лепим песмама дубоко у ерп-
ски народ, а ретко је који композитор умео ево-
јим композицијама музичким прилагодити се то-
лико осећању српског народа као он.
___Његове песме постале су популарне и мало

је било српеких забава, где није била певана
којагод од његових песама; а овим тога, мело-
дије његове чисто су се понародиле и певају се
данас и у најудаљенијим српским крајевима.

Ко не зна за песме његове : „Весела је Срба-
дија“, „Ој, Ђурђев-дане“, „Ено, барјак“ |“, „Де-
војка на студенцу“,ит.д.

Живећи у српском народу, компоновао је
нап Дубек преко сто музичких разноврених де-
ла, а пред саму емрт спремао се да компо-
нује шаљиву оперету, коју је написао наш
млади песник Алекса, Шантић.

Међу музичким делима његовим налазе сеп

ције од веће музичке вредности, као што су:

Доброслав“, и т. д. Компоновао је и многе пс-
сме за позоришне игре, па и неке црквене песме.

Да га ненадна смрт у свој мушкој снази
његова живота није покосила: његов геније
обогатио би јамачно српеку уметничку пвему још
великим бројем вештачких му умотвора, а то је
тежак и голем губитак за нејаку српску музику.

Као човек, покојни Дубек био је узор по-
штења и уљудности. У вршењу своје дужности
био је неуморан, а у друштву мио и симпати-
чан — прави уметник!

По народности Чех, беше ипак одушевљен
за Српетво као рођени Србин. Осим Чешке на
северу и Српетва на југу, није хтео да зна ни
за које друге узоре.

Живео је за музику и уметност и посвећивао
би јој све слободно време свога живота, а да га
нису немилосрдне прилике вијале кроз сав жи-
вот: оставио би за собом много и много својих

музичких дела.

Сахрањенје 21. Фебруара о. г. у новом мостар-
ском болничком гробљу. Српско певачко друш-

тво „Гусле“, коме беше покојни Дубек хоровођа

и које га беше јако заволело, сахранило га је

величанствено. Певачко друштво са заставом и 
неке оперете, као: „Јабука“, и неке компози-

„Задужбина цара Лазара“, „Крајишкиња“, „Поп.
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венцима и многобројан народ, испратили су га

до хладне раке и са сузама предан је вечитом

покоју по обичају његове вере. Председник пе-

вачког друштва, А. Шантић, веома дирљивим

товором растао се у име друштва и у име срг-

ске песме са земним остатцима тог нашег ерп-
ског композитора.

Остаје само још толико, да хладан гроб

српеког композитора обележи српски народ ка-

меном, који ће сачувати спомен имену његовом;

а његова песма сачуваће и сама себи спомен,

јер је у срцу српског народа стекла вечитости.

Лака му била груда српске земље, коју је
толико љубио!

СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ.
(Српека народна позоришна дружина у

Земупу.) Наша позоришна дружина дошла је из
Панчева у Земун и ту је почела рад свој 28.
Фебруара о. т. О бављењу наше позоришне дружине
у Земуну доноси „Браник“ у свом 34. броју овај
извештај: „Не може нам се на ино, а да одмах

у првом реду не одамо достојну пошту нашој
позоришној дружини на њеној ванредној уметно-
сти, којом изводи и најтеже задатке глумачке.
Сваки комад, који је до сада та наша ревносна
позоришна дружина овде приказала, ишао је са
свим прецизно и егзактно. Ансамбл је заиста
увек складан, хармоничан, а то се постизава
тиме, што се ниједан глумац не истиче, те тако
свака представа долази нам као једна целина,
као да је од једног лива. Од досад приказаних
позоришних дела најбоље су се допали нашој
публици ови комади: „Балканска царица“, „Нов
комад“, „Нора“, „Задушне жене“, „Нијоба“,
„Роман сиромашног младића“, „Ђидо“, „Лажни
Димитрије“, „Мајчин благослов“. Необичан, ве-
лики утисак учинила је „Балканска царица“, која
је управо занела нашу публику. И приход од те
"представе био је такођер необичан: 850 и неко-
лико Форината. У колико нам је познато ни једна
представа, осим оних у Новом Саду, није донела
толиког прихода. На тој представи видезисмо и
оца и творца нашег народног позоришта, г. Јо-
вана Ђорђевића, који се врло похвално
изразио и о самом драмском делу кнеза-песника,
и о природној, екладној, неусиљеној, неизмајсто-
рисаној игри наших глумаца, који су, као што
рече, „у складном приказу те драме достигли
славне некад „Мајнингенце“.  
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Наша позоришна дружина према приликама

продужиће своје бављење овде за једно десетак

дана, а за тим одлази на дванаест представа у

„Нови Сад.“

ПОЗОРИШТЕ.
(Жарко Савић.) С радошћу бележимо сва-

ки нов успех овога честитог Србина певача.

Пре негде је концертовао у Баден-Бадену и он-

дашњи се „Вадеђјав“ не може довољно да на-

хвали „певача, кога је природа сјајно обдари-

ла и чији се леп гласовни материјал у школи |

изврена учитеља развио потпуно“. Међу осталим

вели тај лист о Жарку Савићу још и ово:

„Господин Савић има бас од ванредно ве-

лика опсега, који је у свима регистрима снажно

и подједнако развијен. Његов орган звучи јаспо

све до најдубљих гласова а и у висини има

пуноће; уз то му је својствена нека гипкост и

мекоћа, које ретко има у органу тако израже-

на бас-тембра. Певач задобија не само здравим,

топлим и пуним звуком свога гласа него и на-

чином, како ниже тонове, брижним ниансовањем

и коректним изговором, који код њега као стран-

ца двоструко вреди. Господин Савић је ученик

бечког професора Реса, те је његову методу

ехватио с разумевањем и енергичном вољом но

уједно је умео то и самостално да употреби. Пе-

вао је скоро све саме ствари, које се ретко чу-

ју по концертима: најпре је уз оркестар Мајер-

берова „Калуђера“ и из Николајевих „Веселих

жена“ Фалстафову напитницу, за тим уз гласо-

вир Левову баладу „Атећђајд РПопрјав“ и на-

послетку Шубертова „Поррејеапсег-“а, Хеншло-

ву баладу „Јаве Глећјећ“ и (на свом материн-

ском језику, који је веома мек и певак) са жа-

ром и еланом српску једну напитницу од Топа-

ловића. На живахно захтевање додао је Шумано-

ва „Два гренадира“, по тексту Хенрика Хајна.“

Да Жарко Савић сваком приликом гледа да

српској песми прокрчи пут у страном свету, ви-

ди се и отуда, што је у Фрајбургу, где је ан-

гажован, пре неки дан на једном концерту ме-

ђу осталим певао и Мокрањчева „Лем-Едима“,

с којим је овде у нас и лане и преклане пра-

вио Фуроре.

КР. СРПСКО НАРОДНО ПОЗОРИШТЕ У БЕОГРАДУ

(Представе у месецу јануару.) У јану-

ару месецу биле су 24 представе, од којих  

је седам дневних. На дневним предетавама

давана су: два оригинала (Милош Обилић,

од Ј. Суботића и Хајдук Вељко), два прево-

да с немачког (Французи у Кинимн Гроф

Монте-Кри сто), два с Францускога (Јеврејин

из Пољскеи Доктор Окс) и један с ма-

ђарског (Риђокосва). На вечерњим пред-

ставама даван је један оригинао (Бидо), пет

в Францускога (Ниоба, Госпођица од Бел-

Ила — драма у 5 чинова, написао Александар

Дима Отац, превео с Француског Душан Л. Ђо-

кић, први пут даван 9. јануара, игран 3 пута,

— Мамзел Нитуш, Требаликазати,

Милион — два пута), два с немачког (Гос-

пођа од Се н-Тропеа — три пута, Комен-

дијаши — комедија у три чина, написао Франц

Шентан, превео Васа Кретић-Љубисав, први

пут даван 25. јануара, игран два пута), по је-

дан енглески (Млетачки трговац) шпањол-

ски (Богат мајдан) и мађарски (Сеоска

лола).

И овога месеца дневне су представа боље

прошле од вечерњих. Највише је пало на „Фран-

цузима у Кини“ (695:50 д.) и на „Грофу Монте-

Кристо“ (652.50 дин.), а најмање на „Хајдук-

Вељку“ (46850 дин.. Од вечерњих представа

најбоље је прошла се приходом: „Госпођица од

Бел-Ила“, кад је први пут давана (64250 дин.);

већ други и трећи пут знатно је омањила (дру-

ти пут дала је 159.50 дин., а трећи пут 208:50

д.) На друго меето се највећим приходом у овом

месецу долази од вечерњих представа „Ђидо“

(88150 д, прошле године у јануару дао је 415

д.). Испод сто динара дали су: „Богат мајдан“

(80 д.), „Милион“ (82.50, кад је други пут да-

ван; први пут дао 180 дин.) и „Млетачки тр-

говац“ (83 дин.).

Поредимо ли приход овога месеца се при-

ходом ујануару прошле године, видимо двоје: при-

ход дневних представа овога месеца много је јачи

но прошле године; на против приход вечерњих

представа знатно је мањи ове године но прошле.

Онамо не беше ни једне представе се приходом

испод 100 дин., а беше једна и с приходом и

преко 900 динара; а овамо: три имамо са при-

ходом испод 100, а једну само се приходом

мало јачим од 600 динара.

 

Издаје управа срп. нар. позоришта
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Штампарија српске књижаре Браће М. Поповића у Новом Саду.

 
 


